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Résumé de la certification

OBJECTIFS ET CONTEXTE

A compléter (Reprise)

ACTIVITÉS VISÉES

 
Le Master Mention « Langues, littératures et civilisations étrangères et régionales » certifie les étudiants et les
professionnels dans le cadre des activités suivantes :
•  L’approfondissement de la communication écrite et orale en français et dans la langue de spécialité
•  La critique de textes via l’arrière-plan idéologique de la production littéraire, artistique, et des faits de civilisation
•  La maîtrise des nouvelles techniques d’information et de communication et des outils informatiques appliqués à la
recherche
 
Le Master Mention « Langues, littératures et civilisations étrangères et régionales » propose cinq parcours :
 
•  Etudes anglophones
•  Etudes germaniques
•  Etudes hispaniques
•  Etudes lusophones
•  Etudes arabes
 

COMPÉTENCES ATTESTÉES

 
•  Compétences communes aux cinq parcours proposés :
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•  Maîtriser la langue étrangère de spécialité ainsi que la culture littéraire, artistique et linguistique liée
•  Observer et analyser, dans une démarche de mise en perspective critique, l’évolution de l’actualité (culturelle,
politique, économique…) ainsi que les enjeux des sociétés contemporaines en France et dans l’aire géographique et
linguistique étudiée
•  Maîtriser un des dialectes de l’aire linguistique de spécialité
•  Traduire différents supports en français ou en langue de spécialité et pouvoir justifier les choix de traductions
opérés
•  Constituer et mettre en forme un corpus de données et de sources fiables contrastées
•  Synthétiser des données accumulées et les présenter de façon à augmenter le pouvoir de communication
 
•  Capacités transversales au diplôme de Master :
•  Capacité d’abstraction, d’analyse et de synthèse
•  Capacité à mobiliser ses connaissances pour identifier et poser une problématique
•  Capacité à communiquer et développer une argumentation écrite et orale
•  Capacité à circonscrire un objet de recherche et adopter la méthodologie appropriée
 

Secteur d'activité et type d'emploi

SECTEURS D'ACTIVITÉS

•  Traduction et interprétariat
•  Information et communication
•  Journalisme
•  Edition
•  Médiation culturelle
•  Coopération Internationale
•  Enseignement secondaire et supérieur
•  Recherche

TYPE D'EMPLOIS ACCESSIBLES

•  Traducteur
•  Interprète
•  Professeur du second degré ou de l’enseignement supérieur
•  Médiateur culturel
•  Enseignant-chercheur

RÉGLEMENTATIONS D'ACTIVITÉ

A compléter (Reprise)

Marché du travail
Indicateurs au niveau des familles professionnelles (FAP) des métiers visés, agrégés au niveau national — France Travail /
DARES (open data).

Tension de recrutement (DARES 2024) Modérée (3/5)
Moyenne pondérée par l'emploi ; les familles ci-dessous s'échelonnent
de 1 à 4 sur 5.

Facteurs principaux Lien formation-emploi, Intensité d'embauche, Non-attractivité salariale

Salaire médian (mensuel) 2 169 €

Diplôme le plus fréquent Diplôme de niveau bac+2 (DUT, BTS, Deug ou équivalent) en services
aux personnes (37 % des actifs en emploi)

Familles professionnelles (FAP) U0X81 — Interprètes · tension 2/5 (Faible)
U0X92 — Journalistes et cadres de l'édition · tension 1/5 (Très faible)
V4X85 — Professionnels de l'action sociale · tension 4/5 (Élevée)
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Projets de recrutement (BMO 2026) 18 142

Jugés difficiles à recruter 43 %

Emplois saisonniers 10 %

Familles professionnelles (FAP) U0X81 — Interprètes
U0X92 — Journalistes et cadres de l'édition
V4X85 — Professionnels de l'action sociale
W0X90 — Professeurs du secondaire
W0X92 — Professeurs du supérieur

Voies d'accès

MODALITÉS D'ACCÈS

Formation initiale, Formation continue, Apprentissage, Contrat de professionnalisation, Candidature individuelle, VAE

PRÉREQUIS À L'ENTRÉE EN FORMATION

A compléter (Reprise)

COMPOSITION DU JURY — FORMATION INITIALE, FORMATION CONTINUE

Personnes ayant contribué aux enseignements (loi n°84-52 du 26 janvier 1984 modifiée sur l’enseignement
supérieur)

COMPOSITION DU JURY — APPRENTISSAGE

Le contrat d’apprentissage est une voie possible si l’ingénierie le permet

COMPOSITION DU JURY — CONTRAT DE PROFESSIONNALISATION

Le contrat de professionnalisation est une voie possible si l’ingénierie le permet

COMPOSITION DU JURY — CANDIDATURE INDIVIDUELLE

Possible pour partie du diplôme par VES ou VAPP

COMPOSITION DU JURY — VAE

Jury composé d’enseignants-chercheurs et de professionnels

Pour plus d'informations

LIEN VERS LE DESCRIPTIF

univ-lyon2
univ-lyon2

Fiche officielle (France Compétences)
https://www.francecompetences.fr/recherche/rncp/30448/
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